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Asinakia I. i, 69. 70,

Li, Devüror quid fit, et quo evciäat, fum m metu.
De. Equidem fcio iam, jilius quod atnet mens.

I ii verfus male interrnmpunt orationis ■curfum, qui . faci-
Iis eft et rei accommodatiflimus, Ii ad id, quod fenex di-
xerat: cupio effe amieqe quod det argentum fucie , fervus
liatim fubiungit: cupis id, quod cupere te nequicquam intel-
ligo. Nam non minus ineptum eft, fervüm, voluntate fe~
nis fatis declarata, adliuc demirari, quid fit, et quo res

evadat metuere, quam illud quod pater dicit, feire Je iam
Ii. e. nunc , mnare filiinn , quod iisdem verbis verfu 37 di-
xerat, et longiori narratione perfecutus fiierat. Quapropter
cenfeo, verfilm 69 ponendum effe poft v. 36, cuius exitus:

quid ifinc novi eft.? oplime cohaeret cum his: demiror quid
fit etc. Tum ibidem loci recte fequitur: Equidem fcio iam
etc. Sed quo fato idem verfus cum praecedente pofierius
lexlis infertus fuerit, id fcio iuxfca cum ignäriflimia. Prae-
terea vero live negligenter, live obfoleto dicendi more a

quibusdam auctoribus factum fit, verum tarnen eft, Latinos
lionnunquam pro accufativo cum infinitivo poft verbum

Jcio et fmiilia pofuifle quod; neque vel Sanctii (Minerva I.

p, 715 et feq. ed. Bauer.), vel Gronovii correctionem prius
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probandam vieler!, quam eorum fectatores oftenderint, quid

faciendum fit iilo Plauti verfu, Poenul. III. 1, 44.

Sciüs rem; narravi vobis, quod veftra opera opus fiet.

as in. i. 3, 47-

Caetera quaeque volumus vti, Graeca mcrcamur fide.

Quid graeca fide mercari fignificet loci huius interpre-

tes bene intelligunt, in ratione autem explicandae fenien-

tiae errare nobis videntur. Elfi enim verilfimum eft, grae¬

ca fide mercari hic idem valere, quod repraefentata pecunia

mercari; tarnen non apparet, quomodo eiusmodi mercatura

optima fide fiat, quam qaidem graecam dici Turnebus, Gro-

novius, eorumque adfenfores ftatuunt. Quod enim ille de

palliata comoedia dicit ? in qua Graecos bene de fua gente

et exiftimare et praedicare conveniat, id vereor, vt magni

momenti fit; quandoquidem coniiat, Plautum in fuis fa-

bulis ita faepe va'riare, vt "de Graecis moribus et inititulis

eX 'Romani vulgus opinionibus loquatur. Gronovii autem

acumen defideramus cum in eo, quod nuspiam certiorem

fidem effe contendit, quam vbi ftatirn res pro re reddatur;

tum vero etiam in citando loco Vellejano, in quo non de

fide mercatoria, Ted de fide reipublicae confiantiaque foc-

derum agi, fagaciflimum virum fugere non clebebat; et Ii

vel maxime Velleji verbis illis: in omni, re, movebatur,

oportebat eum tarnen meroiniffe, fermonem ibi effe de re



multo ferioris aetatis, agique de folis Atheriienfibus, quo-

rum fimilia omnium Graecorum fuiiTe ingenia et erga Ro¬

manos voluntatem, nemo rerum peritus facile ftatuerit.

Imo vero conftat ex biftoria, Romanos inter atque Grae-

cos antiquitus iam variis de caufis multa interceffifle difli-

dia et fimultates, quae mutuam vtriusque gentis fidem mi-

nuerent, facerentque vt altera de altera male opinaretur.

Quam fidem cum Graeci ne inter fe quidem fatis fevvarent

(7 uzcv 'E KKcts dhv &lev. Euripid. Iphig. in Taur.- 1205),

quid mirum, Ii Romani graecam fidem in vitium et oppro-

brium verterent, eamque non meliorem, quam Punieam

efle cenferent? (Aufonii enim, vt longe ferioris poetae fen-

tentiae non accedendum puto. ep. 10.) Poterat autem Grae¬

corum fides duplici modo reprehendenda videri, vel quod

datam fallerent,, vel nullam onrnino baberent. Prior ratio

in noitrum locitm non cadit. Nam qui bomines mercem

dant, f. aes habent ii non id agunt, vt fidem mutent, fed

vitant potius fidei habendae necellitatem. Atque hoc ipfum

eft, quod Cleaereca de fe fignificat, credere fe nihil, nifi

' quod videat, imitarique piftores, qui non nifi foluta pecu-

nia panem dent, et graecn i. e. nulla fide vendant. In eo

autem fita eft omnis borum verborum facetia, quod poeta

fidem appeliat, quae nulla eft, et ftupido tantum atque

ignaro rerum boniini aliqua videri poteft, fimiliter atque

Calendae illae Graecae, quas omnes, credo, novimus.
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As in. IV. 1,51 —53.

Quod illa autem fimidet, quaji graiiedo profluat,

Hoc ne ßc faciat: tu labellum abfiergeas

-Potius, quam cuiquam [avium faciat palam.

Hunc locum Schellerus, omnium aliorum, quam Plauti,

felicior interpres, perperam explicuit, qui alicui favium fn-

cere, idem quod dare lignificare vellet. Nam vi amica Dia-

boli palam daret alieno amatori favium, certe 11011 ojdus
erat gravedinis fimulatione. Neque vero etiam hoc con-
gruit cum iftius fyngraphi, a parafito confcriptl, confilio;
quo quidem 11011 id cavebatur, ne Philenium ßdem amico
datam aperte falleret, fed ne clandeftinis adeo illecebris

apud alios fui amoris defiderium excitaret. Huc fpectant
fingulae pacti, cum puella .faciendi, leges, atque igiiur
etiam illa: forte Ji tuJJire occocpßt, ne ßc tujjiat, vt cui-

quam linguani in tujjiendo proferat. Verendum eniru erat,

ne lingua proferenda alicuius praefentium libidinem accen-
deret. Igitur os puellae femper claufuni effe vult parafitus;
quod ne gravedinis praetextu tarnen aperiatur, hoc addit

conülium : tu labellum abßergeas potius etc. Vnde appa-
ret, facerc palam, vnam eflicere notionem et lignificare

aperire. Itaque non vult aperiri puellae ot, atque proferri

linguam abftergendae gravedinis praetextu, re ipfa vero
ideo, vt alius quisqiiam ad ofculandum excitctur. Nihil!

igitur eft opinio Douzae, qui favium hic ideru quod fali-

vam lignificare autnmavit.



ClSTELLARlA I. 1, 64 CiC).

Gym. Indiclem, vnde oritur, facilo vt facias ftultitiam

fepelibilem.

Si. fluid faciam? Gym. in latebras abscondas pectore

penitijßnno.

Tuam ftultitiam folo facito vt fcias ßne aliis arbitris.

Si. at mihi

Cordolium eßt. Gym. quid id.? vnde cßt tibi cordoliiiiu,

covnnemora, obfecro ?

fluod neque ego licibeo, neque quisqnctm alia mulier, vt

perhibent viri.

Si. Si quid eßt quod doleat, dolet: ßi autem non eßt y ta¬

rnen hoc hie dolet.

Perlaepe mihi accidit, vt quam in noftro poeta emen-

dationem de mea coniectura facere aggrediar, eam poft-

modo ab Acidalio occupatam inveniam. In qua quidem

inopinata cum viro acerrimi ingenii confenfione verae lectio-

nis aliquäm fignificationem reperire mihi non temere videor.

Jtaque nie confentiente Acidalius pro indidem legendum

cenfct ibidem , quippe qiiod fententia loci magis confirme-

tur; illud vero nionere oblitus eft, vulgaris lectionis voca-

bulum indidem extra numerum moveri, qui in hac prima

Jode amphimacrum omnino refpuit, noftram autem vocem,

quae a Plauto in media fyllaba corripitur (Perf. 4. 4, 62.

Stich. 3. 1, 12.) libenter reeipit. Multo autem maioris mo-

menti rem, fequentium verfuum expurgationem, quorum



fententia aeque atque menfura' eonfu'fa eft, ab acatiffimo
arbitro neglectam fuiffe, fatis mirari nequeo. Primo enim
in nomine cordolium magnopere haeremus. Elfi enim poe-
tae noftro, vt audaciffimo , ita feliciflimo verhör um arcliir-
tecto novorum vocabnlorum inventionem lubens conce-

dam, neque vim et figTiificaLionern iftius vocaiuli, in Poe-
nulo quoque vfurpati, Act. I. 2, 36. non intelligam; tarnen

ex hoc loco illud, tanquarn ex aliena poJTeiTione, multis de

caulis expellendum eile cenfco. Male enim Gymnafluni,
quod ipfa non habeat, id fororem habere non po/Te, argu-
liientaretur; tum de mulierum cordolio viros dubitaffe nus-

piam le2.iu.1us, ipfum vero cor, h. e. fapientiam, ineffe fe-
minis vtique negarunt. (Miles Glor. III. 1, 191.) Denique
fi cordolium retinere malueris, obfeura manebit verfus 69
fententia. Ipfum enim cordolium non dolet, fea cor, quod
dolore afficitur. Oiiare ex animo prohamus operam Bothii
liuic lcco hactenus feliciter navatam, quod non folum cor¬
dolium c textu fuftulit, fed antecedentem quoque verfilm ita
fanitati reftituit, vt extrem um eius pedem fequentis verfus
initium faceret, hoc modo:

S. At mihi cor eft. G. qui id? vnde eft tibi cor, com-
uiemora, obfecro.

Modo reliquiiTet veftigium eins vocabuli, quod pervulgatae
lectioni occalionem dediffe arbitror. Cenfeo enim Plautum

ita fcripfille:
S. At mihi cor dolet. G. quid id? vnde eft tibi cor ?

commemora obfecro.



ix

Ex ifiis igitur verbis cor dolet elucet, qui natum fit cordo-
liuiu; maxime (i cogitamus, diligentem Plauti lectorem

margini adfcripfifie fimilem illum locum e Poenulo. Po-
ftreiuo inutilis mihi videtur Acidalii. correctio, qui pro fi
quid eft, fcribi iubet, fi qiwd eft fc. cor. Inde enim oritur
nefcio quis languor et cirouitus orationis. Communis Su¬
tern fcriptura: Si quid eft, quod doleat, dolet. hunc fen-
fum habet: fi quid in nie tale eft, quod cor dicitur, dolet
iilud. Vltima autem verba: tarnen hoc hie dolet, gefiu ad-
iuvanda funt.

C i s t. I. i, 106. 107.

Nunc te amabo , vt haue hoc triduum folum finas

E£fe hic, et Jervare npud nie.

Saepiuscule accidit librariorum feftinatione aut incogi-
tantia, vt in deferibendis auetorum libris vocabula omitte-

rent, quae propter niagnam cum proximis fiaiilitudinem le-

gentium oculos fallerent. Eam iacturam fubolere et pro
babili coniectura farcire in pedefiri oratione difficilius eft,

quam in ligato fermone, cuius definita numerorum diuien-
fio attentum criticum faepe manu quafi ad inveniendum id,

quod perierat, perducit. Tale s^aiov mihi in hoc vertu
contigifle laetor. Is enim, vt vulgo feribitur, totius pedis
defectu laborat. Quod fi vero polt vocabulum Jolum inter-

ponas folam, 11011 modo numeros bene conftare videbis,
fed orationem quoque Plauti ingenio, agnominationum ftu-
diofillimo, accommodatifiimam reperies.
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Ci s t . II. 1,57 — 4°-

Itaque me Inno regina et Iovis fupremi fdia,

Itaque me Saburnus patruüs eins. Me. ecaftor pater.

AI. Itacjue nie Ops opulenla illius avia. Me. imo ninter

quidem,

AI. Inno filici et Saburnus pabruus, et finmnus Iupiter.

In fontibus ridiculi, in quibus comicoimn poetarum

ars ftium quafi. habet domicilium, numerari etiam ignoran-

tiae ßmulationem, neminem harutn rerum peritum fugit.

Movetur autem animus iftiusmodi errorum fictione eo acrius,

liid, in quo peccatur, tale eft, vt vel infimorum hominum

et iudicii et feientiae medioeritatem non excedere pofie vi-

deatur. Cuius quidem generis cum efient olim deorum ge-

liealogiae, quarum difeendarum vulgo cflet multiplex op-

portunitas, merito deridendus fpectatoribus a poeta propi-

n'atur hoc in loco Alcefimarchus, liberaliter educatus ado-

iescens, fed tarn profundae rerum vulgo notiflimarum igno-

rationis, vt a muliere lena edoceri polTet. Quod poetae

confiliiun, quo minus huius loci interpretibus latuit, eo

jiiagis mirandum elt, non exftirpaffe eos vitium, librarii

cuius dam liupore in texta introduetum. Ferri enim nequa-

quam poteft, Alcelimarchum, iam correctum et fai fibi er-

roris confcium, dermo in eadem re oflendere. Quare non

iicliculum, fed odiofum el't, Sa turn um ab adolescente iterum

patruum dici. Id, quod poetam fieri ncluifie ipfa nume-

rorum perturbatio oftendit, quae tum demum tollitur, fi



XI

pro vocabulo patruus reponas pater. Quo facto, et metri

ratio falva et muliebris disciplina in. animo adolescentis haud

quaquam irrita invenitur.

Stichvs I. 2 , 32 — 35.

Pa. 1s est ecaftor. Terra advorfum hominem occupemits

osculum.

Pi. Salve, mi pater. An. et vos ambae. lllico agile,

abfccdite.

Pi. Osculum. An. Sat efi osculi mild vofiri. Pi. Cfui t

amabo, pater?

An. Ouia ita meae animae faljura evenit. Fi. ajfiäe hie,

pater.

Etfi interpretes multum falis in condiendo hoc loco

confumferunt, vereor tarnen, vt cuiusquam viri, cui cor

fapiat, palatum excitaverint. Douza enim et qui eum fe-

quuntur, translationem ad animum eflfe die an t a palato,

quod nimio fale offSndatur. Scd in eo ailucina'ntur miri-

fice. Nam vt ea, quam volunt, metaphora hic locum ha-

beret, operieret patrem jrimiam falfuram. dixilfe; qua quidem.

ille non offenditur, fed nimiis osculis, quorum libi falis eile

ideo prefitetur, quia ita falfura eveniat. Caufa igitur mo-

leftiae, qua pater aflicitur, in nimiis ofeulis quaerenda efi,

non in falfura, quae ofculorum efFectum indicaret. Vnde

manifestum fit, non conftare eam, quam Douzä fingit, me-

taphoram, fed dicendaxn potius fuiJTe metalepfin, quae ita
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oriretur', fi diceres , falfuram fMTWVVfiiKSs pro fale, falem au-

tem fA£TCi(pcgixu)> pro acerba re poni; cui tarnen fignifica-

tioni dicendi ufus et rei natura repugnat. Sale enim adeo

non offenditur palatum, vt eo potius fufcitetur, finiiliter

atque verborum fa]ibus orationis fapor animique ingeniam

acuitur. Id quod probe intelligens Lambinus indicare pa-

trem hoc exiftimavit, animam fuam propter aetatem eile in-

fulfam, et infuavem, et paene foetidam, osculis vero puel-

larum falfam et fuavem reddi. Cui tarnen fententiae nuL-

lum bic locum effe tota verborum comprehenfio docet.

Sive enim animam intelligas oris halitum, live vitam pu-

tes, five pro mente et animo accipias: non apparet, cur

pater filiarum osculis gravetur, Ii ad animam aut corrigen-

dam, aut confervandam, aut fapidiorem reddendam fece-

rint. Itaque diu nos et ad naufeam vsque de hoc loco

folliciti, forte fortuna in veram fententiam incidimus, quae

Itatim in oculos incurrit, ü fcripferis:

Quin ita, meae animae, falfura evenit.

Romanorum enim confuetudo ferebat, vt homines fibi

«ximie caros mi cinime, iriea auima, compellarent. Cenfe-

mus igitur, meae animae bic eodem modo vfurpari, quo

apud Ciceronem ad Diverf. XIV. 14 et ig., neque irafci pa-

trem, aut fuccenfere fuis ßliabus aperte, fed, vt leniter eas

et perplexe tentet, prae fe ferre amorem et benevolentiam.

Quare polieaquam blande eum filiae allocutae et exofcu-

latae erant, modum iam ofculorum faciendum effe dicit,



etPinarium, icl aegre ferentem, blanda et faceta fimul ora-

tione exhilarat. Nempe finiendorum osculorum hanc cau-

fam affert: quia ita h. e. difluaviando, falfura evenit. Com-

parat ergo nimiam ifiaxn osculationem cum falfamentario-

rum opera, fatis äpte et facete; quaudoquidem homines,

quos diu et ex animo osculamur, amplexando, premendo,

(compreffiones arctae amantum comparum. Pfeud. I. 1, 64 )

verfando et macerando ita paene tractamiis, vt carnes,.

qnas falfamenta fieri oportet. Yerto igitur tres poftremos

verfus ita:

Fi. Grüis' dich, Vater. An. Gleichfalls Beyde. (fie hören nicht auf zu küffen)

Macht fogleich und höret auf.

Pi. Noch ein Küfschen. An. Hab' zur Gnüge, Pi. Warum denn,

mein Väterchen?

An. Weil ihr, lieben Seelen, mich ja pöckelt, Pi. Setz' dich, Vä-

terchen-

S tich. I. 3, 72 — 77.

Nullis meliores ejje paräßtos fincim.

Vel unctiones Graccas, fudatorias,

T^el alias malacas crapularias,

Cavillationes, ajjentatiunculas,

Ac periuratiunculas paraßticas,

Rubiginofam ßrigilem, ampullnm rubidam.

Acutiflime, vt multa alia, vidit Acidalius, confufam

e ffe hüius loci orationem, quod logos ridiculos v.- 6ß ve-



nundatos excipiant iam graecae unctiones, poft has cavilla-

tiones, aflentatiuncuiae et periuratiunculae commemorentur,

quas rttrfus fequantur balnearia infiruiiienla; denique et hoc

ineptum elTe, in auctione adhiberi unctiones. Itaque de

meliori fententiarum ordine cogitans ille quidera hanc ver-

fuunx feriem inftituit: 75. 76. 77. 73. 74. vnde duo Hanl

auetionis capita, alter um parafiticarum faceliarurn , alterum

fupellectilis balneatoriae, non ipfarum vero unetionum et

lavationum. Qua quidem verborum ferie elfi fmgula invi-

cem a fe pendeant; nos tarnen ideo aequiefeere non poflu-

jnus, quoniam eiusmodi arbitrariam verfuum transpolitio-

netn et audacem conftituendae fententiae rationern, non

nifi in defperatiffima lectione adhibendam effe cenfemus.

Tentavimus igitur aliam viam, qua, fervato verfuum ordine,

veram poetae orationem reftitui pofife putaremus. Petrus

enim Valla pro vnetiones legit cantioncs; quod vocabulum

vide quam bene ceteris conveniat! Ita enim efficitur, vt

quos ante venditalTet parafitus Ingos ridiculos, eorum iam

fornias alque partes exponat: cantiones, cavillationes, af-

fentatiunculas, periuratiuneulas. Mutandq. auteni ilii vo-

cabulo cantiones in vnetiones anfam praebere potuit non

folum ftrigilis et ampulla, poflinodo commemorata, Ted,

quod multo verifimilius eft, adiectum illud fudatoricis , quo

potuerunt alicui in mentem vocari bctlnea fudatoria, in-

ftrumentis illis vtique aptiflima. Ouod qui retinuerunt, ii

facilc fibi de vnetionibus crapulariis perfuaderi pafli funt,

quarum tamen a quoquam auetore fieri aliquam mentionena



hactenus non invenimus, quasque tum int elligem us, cum
cognoverimus. Cantiones autem fudatorias non eas intel-
ligimus, quae nimia vocis et pulmonum contentione et
liaud interrupto cantus tenore fudorem excutiunt, quippe
quibus parafitoium commendationem auriumque oblecta-
tionem inefi'e vehementer dubitamus; fed eas, quibus pa-
rafid regum fuorum aures in balneis fudatoriis titillabant,
quo in loco a balneatoribus, quorum munus parafiti fae-
pius obibant, (Hefych. TgtßaXhot, avxofpdvTcit• ci Se tsV S'co-
iriVTMtiSf SV TOic ßuhttVltaig dtUT^lßoVTMq , y.va S7[l 7 et hiTtVOi SdV-
rovs KothSnus. ) lavantes carminibus fuifle exhilaratos, ex
Athenaeo 1. XIV. p. 619. A. et ex Theophrafto char. IV.

difcitur. Quorum quidem carminum argumenta nugatoria
fuilT'e atque iocularia, res ipfa monere videlur. Ab Iiis di-

ftinguit poeta ampullariäs (quam veram e.(Te lect-ionem libri
f^ripti et impreili veteres docent, cuius interpretamentum
putamus illud crapularias ) b. e. int er vinum ad ampullam
cantari folitas; quam praecipuam fuifTe olim convivalis lae-
titiae partern, vel tironibüs confiare arbitror. Hae vero

victgis mcilacae (latet enim mcigis in corrupta illa vetere
lectione malis, eftque metri gratia vtique interponendum)
appellantur, quam illae fudatoriae, hoc eft ad voluptatem
vel declarandam vel excitandam-magis idoneae, ideo quod
non feveri gaudii, fed lafciviae, petulantiae, libidinis, om-
niumque oninino nequitiarum erant pleniffimae. Haec funfc

illa Graecorum 7Tä £ /w « et xwijloI, quibus vinum a
amor et omnis generis voluptates, atque adeo compotato-
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rum et comiflatorum amicae quoque, faepe praefentes illae,

laudibus celebrabantur. Talium autem cantionum peritum,

Ii quem alium, parafitum maxime e{Te oportuit; cuitis fa-

rinae hoxnines non alia conditione ad coen im vocabantur,

quam vt epularum voluptatem augerent, et multigeneres

facerent delicias, in quibus non pofiremae erant amatorifie

cantiones. Hoc igitur nomine nofter Gelafimus de meliori

fe commendat, riec artem folum in balneis et ad fcyphos

cantandi iactat, Ted illas quoque, aeque gratas et acceptas,

cävillandi, affentandi et fuo loco aLque tempore, in gratiam

puto patroni, peierandi. Quod vero eam, quam dedimus,

loci illius interpretationem, probabiliorem reddit, hoc eft,

quod extrema fabulae pars verfatur in repraefentanda com-

potatione, vbi graeca cantio difertis verbis commemoratur

('Act. V. Sc. 4. v. 35.); vnde verofimile fit, poetaui inyenti

argumenti eiusqae difpolidonis memorem, alio quoque in

loco in eius rei mentionem incidiffe, cuius cogitatione ani-

mus ipfius tum maxime occupatus erat.

Reliquum eft, vt quaeratur, cur Graecas cantiones para-

fitus appellet, quas quidem in palliata fabirla, qua graeci

mores, graecique homines inducuntur, quisque fpectator

non admonitus exfpectat? Nifi. igitur poetam aut fupinae in-

cogitantiae, aut fummae levitatis accufare volumus, opor-

tebit nos inveftigare caufam, qua permotns ille graecas iftas

Cantiones expredis verbis nuncupaverit. Eius rei causam

^x eodem manare fönte exifiimo, vnde iniignis illa Plauti

Romana cum Graecis miicendi confuetudo profecta videtur.

Obfei-
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Obfervavimus enim iftam poetae inconftantiam ibi maxime

habere locum , vbi altcvius populi mores atque inftituta ir-

ridere anirnum inducit. Tum vero Romana appell.it bat

bara, Graeca autem ea dicit, quae Romano homini in Grae-

corum moribus displicebant. Iain vero quis ignorat, Ro¬

manos illos veteres, belli et armorum ftudiofiffimos, fan-

ctamque potius atque triltem, quam liberalem et amoenani

vitae difciplinam fectantes, peregrinas illas artes, quas

Graeci animi folum et ingenii caufa exercebant, inutiles,

otiofas atque adeo noxias duxifle, iisque aditum ad rem»

publicam maximo opere interclufifle? Quo quidem con-

•temtu poelis quoque diu affecta elt, (Cic. Tusc. Qu. 1. 2.)

potimmum ludicra illa et iocularis, qua Graeci in convi-

viis fuis nulli carere poterant, (v. Ilgen. Carmina Conv.

Graec. p. 43. 62 etc.) Romani vero priscae illius feveritalis

nunquam vtebantur. (Quid enim ferius factum lit, vel c

Cicerone pro Rose. Amer. §. 134. cognofces.) Nam quod

Cicero e Catonis Originibus refert, folitos effe in epulis

canere convivas ad tibicinem, id non fme probro fieri po-

t'uifTe ipfnis Catonis teltimonio confirmatur. Quod etfi non

preflerim; tarnen ex iis, quae Cato fubiungit: de clarorum

hominum virtutibus , dilucide apparet, convivales illos Ro¬

manorum cantus feverioris fuilTe argumenti, neque vero

delicatos illos, m olles, ioculares atque amatorios, quos

Plautus noftro in luco notaturus fignificanter et difertim

graecos appellat. Quod vero ad reliquam huius loci ver-
C



bor um fcripturam altinet, lion opus eft, vt cum Guilielmo

antiqua lectio nullus mutetur in nullis, et cum Aeidaliö

polt duplex illud vel infertum velis ad; qua praepofitione

fuperfedere poffumus, live regantur illi accufativi a verbo

vendo, live ab adiectivo meliores, quod valet idem ac grae-

cum illud ciyciScs t» h. e. peritus alicuius rei, aptus et ido-

neus ad aliquid. Denique ad verfum 77. refpexit Feftus

in fragmento de Verb. Sign. p. 162. ed. Gotliofr. vbi haec

leguntur: Scorteae ampullcte vetuftate rugofae, et coloris

eiusdem, rubidae dici folent. Ouae tarnen verba, vt fonant,

null am fenfum babent, Ii vero pro rugofae pofueris rubi-

ginofae, apparebit, quid libi illud velit additamentum; et

coloris eiusdem.

S tich. II. x , 50,

Ouas tu vides colubras?

Interpretes, quotquct adire vacavit, his verbis inla-

liiam paralito exprobrari dicunt propterca, quod infanorum

iit videre, vt cum Virgilio loquar, implexas crinibus an-

gues Eumenides. Quam rem etfi inter vifa furioforum re-

ferri polTe nullus dubitaverim; tarnen huius metonymiae

exemplum adbuc delidero. Sed Ii vel maxime largiar, in-

faniam hominum ita lignificari polTe, nulla tarnen hoc loco

caufa eft, cur fervus paralitum infaniae infimulet. Nam

fcire velle, quid in fportula aliquis geltitet, id curioli ho-



minis efTe, nullo modo infani dicas. Proclive autem dictu.

eft, quid interpretes in errorem induxerit; videlicet fign-um

illud interrogandi, quo fublato omnia de fententxa loci du-

bitatio evanefcit. Importunus enim. parafitus , qui, tanquam

ille garrulus Horatianus, (Satyr. I. 9.) intempeftivis fuis

quacftiunculis fervum odio cnecabat, quum caput ad fpor-

tulam adeo inclinaflet, vt quid incflet, videret, bilem Di-

nacio ita movet, vt is fportulam ei impingat et inclamet:

</uas tu vieles colubras. (Quibus in verbis inelt nota enal-

lage cafuura , pro colubrae, quas tu viele s.) Ita enira fole-

mus male curiofos abigere, vt duris verbis vtamur, et rem,

quam illi refciscere cupiunt, ingrato aut terribili nomine

appellemus.

Verto igitur hunc locnm, qui egregium eft exemplum

Tusci iurgii, (de quo vide parenlis mei b. m. programma.

BudifTae 1765.) ita:

Will gehn und ihn anreden.

Ich gvüfse dich. Di. Ich gleichfalls.

Gel. Bift du ein Fifcher worden?

Di. Seit wann haft du. gehungert ?

Gel. Woher? Was da? was eilft du?

Di- Was dich nichts angeht, lalle

-Nur gehn. Gel. Was ift da drinnen?

Di. Da kannft du's feilen. Schlangen]

Gel. Warum fo zornig ? Di. Wenn du

Dich fchämteft, blieb' ich ruhig.

Gel. Kann ich die Wahrheit willen?

Di. Ja, heute wirft du faften,



Poft meditationem meam fuper hoc loco inveni, ex Aldinä

editione abefTe figrtum interrogandi, quo magis verum me
vidiße exiftimo.

S tich. III. 2, 41.

Perii hercle vero plane, nihil obnoxie.

Haec verba Gellias VII. 17. paulo aliter, e memoria

puto, citavit;
Perii ego hercle vero plane, non obnoxie.

Nempe exiftimafTe videtur, nihil valere hic idem, quod non.

Quo quidem errore in alium indiictus eft, longe graviorem,
vt Plautum duo ifta, -plane et obnoxie, tanquam inter fe

contraria, compofuiffe cenferet. Hanc vero grammatici au-
ctoritatem, fecuti Salmafius. et Acidalius, quid obnoxie perire
lignificet, fedulo exponere fiudueiunt, fed ita, vt neinini
de fuae fententiae veritate perfuaderent, Recte igitur G10-
novio, illud obnoxie cum verbo perire non coniungi debere,
vifurn eil s quamquam eins voluntatem ob atramentum fae-

piae more fparfum difpicere nulli potuimus. Videntur au-
tem nobis viri Uli doctiJIimi nodum in fcirpo quaefiviffe,

et, quod viris nimiae eruditionis oneri fuecumbentibus haud
xaro acciditin piano corruifie. In facili enim eft inve-

nire veram horum verborum fententiam. Nam cum para-
fitus omne obrequium , quod reduci hero paratum efle di-

xerat, ab illo negligi, fuamque coenae adventiciae fpem



vario praetextu elufam effe vidilTet, prae dolore exclamat:

■perii her de vero plane, eiusque rei causam hanc fubiicit,

quod nihil obnoxie fc. ille fecit, h. e. nihil dixit aut bene

promifit, quo fe mihi vt antea devinctum et obligatum

oftenderet; Ted talem fe praebuit, qui antiquam illam ami-

citiam fölutam vellet. Ergo lic verterim:

Zu Grunde geh' ich völlig: -— nichts verbindliches (fc. fprach er):

Ac fimili plane ratione videtur mihi in alio loco, (Epidic.

V. 2, 30.) cum hoc comparari folito, abruptae loculionis

fupplementum faciendum effe. Nara quae Epidicus ibi di-

cit: nihil vero obnoxiofe, ea hoc fibi volunt, nihil fae in

me colligando ita,. vt me tibi aliquo beneficio devincire

voluiffe videaris. Quo quidern iuffu id effectum cupit, vt

actius confiringatur. Quare liaec ita verto:

Fe. Nun To gieb die Hände her. Ep. Sie zögern nicht; doch

binde feit.

lh, Jfo thu's cloch ohne Schonung. Fe. Urtheilt nach vollbrach¬

ter That.

Ep. Das ift gut.
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Secl claufulam commentatio pöftulat. Accipe
iffitur, benevole lector, corollaxii loco eoratn ad-O " y
olefcentum notitiam, quos, falutaribus magiftrorum
ludi noftri praeceptis inltitutös, praeterlapfo anno
Icholaftico in aliena caftra, non tanquam transfngas,
aut explovatorcs, Ted in firenui cxercitus Jupplemeri-
tum diraifirnus, vt fuorum profectuum experirnenta
caperent, et maxmiorum virorum, Academiam no-
Itram luce fna iliuftrantium, ingenia non deguftarent
folum, fed tota penitus infpicerent, feque ad eorum
inixtalioiiem, pro luis quisque viribus, ftudiofe coni-
nonerent. Eorum noroina haec funt:
-4.

FRIDERICVS VOIGT,

S a c h f e n b 11 r g en fi s.

CAROLVS GODOFREDVS GVNTHER,
Lipfi en fi s.

JOHANNES FERDINANDVS CAROLVS
D OERING,

Trebitio — Lufatus.

ADOLPH VS FERD IN AN D VS WEDER,

Lipfienfis.



CAROLVS AVGVSTVS LEBE RECHT
STEINMVLLER,

Arnoldsgruna — Variscus.

ERNEST VS LVDOVICVS I VN CKELMANN,
Leimba cenfis.

IOH ANNES GODOFREDVS SCHWABE 1,
Oelsnitienfis.

IOHANNES AVGVSTVS FLECK,
Gr ofs zfcho ch er o — Misnicus.

PHILIPP VS FRIDERXCVS TIMOTHEVS
ENDERS,

Lipfienfis.

CAROLVS FRIDERIC. SCHWARTZEN-
BERG,

G r ofs p ötzfch avienTis.

Duo vero fequentes:

CAROLVS AVGVSTVS IACOB,
Lipfienfis.

et
IOHANNES GODOFRED. STALLBAVM,

Zaafchio — Misnicus.

fcholam Thomanam ita relicturi funt, vt pro corpo¬
ris animique pabulo, Dei immortalis providentia ei;



loitulat. Accipe
loco eorum ad-

ibus magiürorum
raeterla'pfo anno
quam transfugas,
•citus luppleiiien-
inm experimentaji■

Academiam no-

|. non deguftarent
feque ad eorum

las, ftudiofe com-
it:

GT,

GVNTH E Fi
/

S GAROLVS

WEBER,,



senatus ampliflimi benjgtiifcate largiter accepto, sua
voluntate publicas agant gratlas. (Quorum aclole-
fcentum .oratiunculas, a primo latinis, a fecundo
graecis verbis elaboratas, vt Magnifici et Illvstres
Vtrivsqve Reipvblicae Proceres , omnesque rei
noltrae Excellentissimi Favtores , si commodum
erit, frequentes audire velint, nos quidem verecundc
etiam atque etiarn rogamus.
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